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summade tarwitamise kohta kunni 1921. a. eelarwe kinnitamiseni II. lug. — 9. Küsimine Waba­
riigi Walitsusele töölistemaja töölisteühisuste käest ärawõtmise asjus. — 10. Seaduseelnõu 
S. Karja tän. Nr. 18 olewa maja wõõrandõmise kohta. — 11. Arupärimine Rkl. J. Soans'i asjus. 
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Saaremaa Orissaare kiwitee ehitamise asjus. — 16. Seaduseelnõu töö- ja hoolekandeministee-
riumi likwideerimise kohta. — 17. Seaduseelnõu riigikoolide õpetajate palga ajutise elukal-
liduslisa kohta. — 18. Seaduseelnõu tulekahju wastu wäliswaluutas kinnitamise kohta. — 

19. Seaduseelnõu olle walmistamise ja müügi kohta. — 20. Koosoleku lõpetamine. 

Riigikogu koosolek 1. märts i l 
1921. a. kell 5. p . 1. Toompea 

lossi Walges saalis. 

Kokku on tulnud 80 Kiigikogu liiget. 
K o o s o 16 k u t j u h a t a b abiesimees 

K. Winaa. J u h a t u s e l a u a s : abisek-
retäär J. Bergman. Koosolek algab kell 
5,20 m. 

1. Tervitustele- J u h a t a j a K. W*ir-
grammide ma: Awan Riigikogu 

ettekandmine. koosoleku. Enne kui 
päewakorra juure üle 

minna, palun sekre taari terwitustelegram-
mid ette lugeda, mis on tulnud wastuseks 
meie telegrammide peale ja meie aasta-
päewa pühitsemise puhul. 

S e k r e t ä ä r J. B e r g m a n (loeb): 
Président Premier. Parlament del'Esthonie. 
Reval. Lo Sénat de Belgique, très touché 
des sentiments de sympathie et de grati­
tude exprimés par son Excellence le Pré­
sident de l'Assemblée d'Etat d'Esthonie, 
lui envoie ses vifs remerciements et adresse 
avec chaleureuses félicitations à la jeune 
République Esthonienne ses voeux ardents 
de prospérité — Baron de Favereau, Pré­
sident du Sénat de Belgique. 

Belgia Senat wäga liigutatud sümpaatia 
ja tänu tunnetest, mida tema Eksellents 
Eesti Riigikogu Esimees awaldanud, saadab 
südamlikku tänu ja sooje Õnnesoowe noo­
rele Eesti Wabariigile ja soowib temale 
kõigeparemat tulewikku. Baron de Fave­
reau, Belgia Senati President. 

Bruxelles. Président de l'Assemblée 
d'Etat. Reval, Esthonie. La Chambre des 
Représentants de Belgique se rejouit de la 

reconnaissance de la République Estho­
nienne et adresse à la jeune nation ses 
voeux de prospérité et de grandeur. Brunet 
Président de la Chambre Belge. 

Belgia Saadikute-Kogu rõõmustab en-
Eesü Wabariigi tänuawalduse üle ja 

soowib noorele rahwale suurt ja õitswat 
tulewikku. Brunet. Belgia Saadikute-Kogu 
esimees. 

Riga. Monsieur le Président de Riigi­
kogu. Reval. 

Mes salutations les plus sincères au 
Riigikogu et au Gouvernement de l'Estho-
nie à l'occasion de la fête nationale. -Je 
suis persuadé que dans les relations de 
nos peuples vient de commencer une nou­
velle ère7 de confiance et de sincérité, le 
développement de laquelle nous sommes 
obligés de favoriser à l'avenir comme la 
vaie garantie de la prospérité et de la sécu­
rité de nos états. Président de l'Assemblée 
Constituante Tsehakste. 

Minu kõigesüdamlikumad terwitused 
Eesti Riigikogule ja walitsusele rahwuslise 
püha puhul. Ma usun kindlasti, et meie 
rahwaste wahekorras on algamas uus usal­
duse ja südamlikkuse iga, mille arenemist 
meie kohustatud oleme tulewikus toetama, 
kui meie riikide hea käekäigu ja julge­
oleku tõelikku kindlustust. Asutawa Kogu 
esimees Tschakste. 

Riga. Reval, Président de l'Assemblée 
Constituante. 

La Diète Constituante de Pologne prie 
la République Esthonienne d'agréer les 
meilleurs voeux à l'occasion de l'anniver­
saire de son indépendance. Le courage 
déployé par la Nation Esthonienne pour 
la défense de sa liberté est la meilleure 
garantie de sa future prospérité. Tout en 
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vous félicitant chaleuresement nous vous 
souhaitons du succès- dans votre travail 
continu pour le bien de votre patrie et 
pour la défense de la civilisation euro­
péenne. Maréchal de la Diète Tramp-
czynski. 

Poola Asutaw Saadikutekogu palub 
Eesti Wabariiki wastu wõtta kõigepare­
mad õunesoowid tenia iseseiswuse aasta-
päewa puhul. Julgus, mida Eesti rahwas 
oma wabaduse kaitsemiseks üles näidanud, 
on kõigeparem kindlustus ta heale käe­
käigule tulewikus. Teid soojalt terwitades, 
soowime Teile edu töö jätEamises Teie 
isamaa kasak.- ja Euroopa teiwilisatsiooni 
kaitsemiseks. 

Délégation Polonaise en Enthonie. 
Nr. 148.' 

Monsieur Otto Strandman, President de 
•miblee d'Etat à Tallinn. 

Monsieur le Président. Je suis heureux 
de pouvoir vous transmettre le télégramme 
suivant que j ai reçu cette nuit de M. 
Trampczynski, Maréchal de la Diète Con­
stituante Polonaise: 

..La Diète Constituante de Pologne 
la République Esthonieitne d'agréer 

meilléur« voeux à L'occasion de l'anni-
aire de son indépendance. Le cou­

rage dé] par la Nation Esthonienne 
pour la déiense de sa Liberté est La meil­
leure garantie de sa future prospérité. 
Tout en vous félicitant chalereusement 
nous vous souhaitons du succès dans votre 
travail < pour le bien de votre Patrie 
it pour la défense de la civilisation euro­
péenne." 

Je saisis Cette occasion pour vous assu­
rer. Monsieur le Président, de ma plus 
haute considération. 

Délégué du Gouvernement Polonaise 
p. i. 

Horn President, Ma olen rõõmu 
wõin Teile edasi anda järgmise telegrammi, 
mille ma sel ööl sain lira TrampczynskiK, 
Poola Asutawa Saadikutekogu esimehelt: 

Poola Asutaw Saadikutekogu palub 
Eesti Wabariiki wastu wõtta kõigepare­
mad õnnesoowid ta iseseiswuse aastapäowa 
puhul. Julgus, mida Eesti rahwas ta wa­
baduse kaitsemiseks üles näidanud, on 
kõigeparem kindlustus ta heale käekäigule 
tulewikus. Teid soojalt terwitades, soo­
wime Teile edu töö jätkamises Teie isa­
maa kasuks ja Euroopa tsiwilisatsiooni 
kaitseks. 

Ma tarwitati seda juhust, herra Presi­
dent, et Teile minu kõigesügawamat lugu­
pidamist, kinnitada. Poola Walitsuse saadik. 

Tallinnast. Eesti Jîiigikogu Esimehele, 
Tallinnas. 

ii Wabariigi iseseiswuse pidulikul 
aastapäewal on mul au awaldada waba 
Eesti rahwa esitajaile Leedu Wabariigi 
Walitsuse nimel kõigesoojemaid soowisid 
täieliseks kordaminekuks edaspidises riigi 
korraldamise töös ja sõbralise wahekorra 
kindlustamiseks meie noorte wabariikide 
wahel. Wytautas Gylys, Leedu Esitaja 
Eestis. 

Eesti Wabariigi Kõrgele Riigikogule. 
Leedu Asutawa Kogu nimel awaldame 

oma palawamad õnnesoowid Eesti rahwale 
Eesti iseseiswuse aastapäewal. Ühise ikke 
alt wabanenud, tunneme selle wabaduse 
wäärtast, mida omale oleme wõitnud. Meie 
mõlemale rahwale on ühiselt, hirmsad pildid 
läinud surwest. Kõikumata tahtejõud ise-
seiswusele ja rippumatusele, kindel tung 
kaitsta oma wabadust ja iseseiswuse iga­
suguse pealetungimise eest; ja sügaw tar­
widus ehitada oma elu uuel demokraatlisel 
alusel. — lööwad im i. süuawa ühistunde 
ühiste huwide tõttu. See on. miks Teie 
tänane pidu meis niisamasuguseid rõõmu-
helisid elule äratab, kui Teiski. Elagu 
waba Eesti rahwas' Elagu iseseisew Eesti 
Wabariik! Elagu Läänemere iseseiswate 
riikide ühendus! "Tallinn, 24, Weebruaril 
P'21 a. Leedu Asutawa Kogu saatkond.. 
M. Slezeviêiue. 0. Finkelsteinas, V. Car-
nei-kis. S. Digrys. 

( E 1 a w a d k i i d u a w a 1 d u s e d). 
H kl. J. Se l j ä m a a , (toor.): Ma awal­

dan soowi, et Piigikogu Juhatus wastawa 
sisuga telegrammid saadaks nendele rah-

?itustele, kelle poolt, meile torwilustele-
graramid tulnud on. 

J u h a t a j a K. W i r m a: Ma arwan, 
et siin mingisugust otsustamist tarwis ei 
oi \ sest juhatus saab selleks tarwilised 
sammud astuma. 

2. Päewakorra Riigikogu liigetele on päe-
täiendamine. wakord kätte saadetud. 

Juhatuse poolt on tea­
tada, et wiimane päewakorra punkt, nimelt 
sõjaringkonnakohtu ettepanek Martin 
Bleiman'i wahi alla paigutamise kohta, 
päewakorraa wälja jätta tuleb, sellepärast 
et sõjaringkonnakohus oma palwe 
wormilistel põhjustel tagasi on wõtnud. 
Peale selle on teatada, et tänasesse päe-
wakorda on palutud weel üles wõtta mõ­
ned küsimised ja Wanematekogu ettepane­
kud. Esimene nendest on Eesti Sd. T. 
Partei Riigikogu rühma ettepanek — wõtta 
tänasesse päewakorda seadus wäikemaapi-
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dajate rendilepingute pikendamise kohta 
3 aasta peale. Siis on sisse tulnud ette­
panek Riigikogu Kommun. Töölisterühma 
poolt päewakorda wõtta küsimine Waba­
riigi Walitsufele Saaremaa Orisaare kiwi-
tee parandamise asjus. Siis on weel sisse 
1 uinud sellesama rühma poolt küsimine töö­
listemaja töölisteühisuste käest ärawõt­
mise asjus. Selle järele on sama rühma 
ettepanek wõtta päewakorda arupärimist 
Wabariigi Wallitsusele Johan Soans'i vä ­
gistamise asjus. (Naer keskel ja paremal 
pool). Teiseks päewakorra punktiks on 
redaktsiooni kommisjoni walimine. Wane-
matekogu poolt on ettepanek tehtud. — 
wõtta, päewakorda weel teise kommisjoni, 
nimelt Riigikogu koosseisu kommisjoni wa­
limine. See tuleks siis sellesama päewa­
korra punkti juure panna. Xeed oleks siis 
kõik tehtud ettepanekud. Nüüd tuleks ot­
sustada, kas neid päewakorda wõtta. 

R k i. J. A 11 i k s o (kom.) : Teen ette­
paneku päewakorra järjekorda järgmiselt 
muuta: 4. päewakorra punktiks wõtta Kom­
mun. Tööl.-rühma küsimine Wab. Walitsu­
eele töölistemaja asjus ja 5-ks — seadus­
eelnõu Suurel Karja tän. maja nr. 18 rii­
gile võõrandamise kohta. 6-ks Korn. Töö­
listerühma arupärimine J. Soans'i asjus ja 
?-ks küsimine Wabariigi Wallitsusele Saa­
remaa Orissaare kiwitee parandamise as­
jus. 

R k 1. E. M a r t i n s o n (sd.) : Teen 
ettepaneku weel päewakorda kommisjoni 
tähendawad walimised wõtta. 

J u h a t a j a K. W i n n a : Wahest 
saaks ehk seda sellesama päewakorra 
punkti juures käsitada, kus meil kommis­
joni walimised on nimetud. Olete sellega 
ehk nõus? 

R k l . E. M a r t i n s o n (<d): Jah. 
olen nõus 

J u h a t a j a K. W i r m a: Ettepanekuid 
enam ei ole. Kõige pealt tuleb otsustada, 
kas kõik need punktid, mis ma siin ette 
lugesin, päewakorda üles wõtta tulewad, 
muidugi selle ettepanekuga ühes, mis hra 
Mi itinson siin ette tõi. Kas ollakse nõus 
neid ühekorraga hääletama, wõi nõutakse 
hääletamist ükshaawal? (Hüüded kohalt: 
Korraga) . Panen siis ettepanekud hääle­
tamisele. Kes on selle poolt, et kõik need 
punktid päewakorda wõetaks? Kes 
wastu? Keegi ei ole wastu. S e e g a o n 
n a d p ä e w a k o r d a w õ e t u d . 

Rahwaesitaja Allikso poolt on ettepa­
nek tehtud küsimiste päewakorda paiguta­
mise järjekorra kohta: nimelt Riigikogu 

Kommun. rühma ettepanek töölistemaja 
töölisteühisuste käest ärawõtmise asjus 
paigutada 4-ks päewakorra punktiks, en-
dise 4-ma punkti ette. Sõna ei soowita. 
Kes on selle ettepaneku poolt? Kes wastu? 
Mõni üksik hääl on wastu. S e l l e g a o n 
s e e p u n k t 4 - l e k o h a l e p a i g u t a ­
t u d . Järgmine ettepanek on selle päe­
wakorra punkti järele paigutada endine 4. 
päewakorra punkt ja 6-ks päewakorra 
punktiks paigutada arupärimine Johann 
Soansi asjus. Kommun. rühma ettepanek, 
ja siis selle järele sellesama rühma ette­
panek Saaremaa kiwitee parandamise 
jus. Muid ettepanekuid ei tehta, ma panen 
BÜe need hääletamisele. Kes on selle päe­
wakorra punktide järjekorra poolt? Kes 
wastu? — Mõned üksikud on wastu. S e l ­
l e g a on n e e d e t t e p a n e k u d w a s ­
t u w õ e t u d . Kas tehakse ettepanekuid, 
missugusesse kohta paigutada seaduseel­
nõu wäikemaapidajate rendilepingute pi­
kendamise kohta? — Ettepanekuid ei 
tehta; siis tulel) ta järjekorras päewakorra 
wiimase punktina. Sellega on siis päe-
wakord wastu wõetud. 

Enne. kui päewakorra juure läheme, on 
erakorraliseks teadaandeks sõna hra wä-
lisministril. 

3. Wälisministri W ä 1 i s m i n 1 a t e r A. 
teadaanne Eesti P i i p : Austatud Riiki­
de jure tunnusta- kogu liikmed! Mu! 
mise kohta Tn- au teatada, et wälismi-
gari ja Rumee- nistrile on antud Ungari 

nia poolt. ja. Rumeenia walitsuste 
teadaanded, kus Eesti 

Wabariiki iseseiswana d e j u r e tunnus­
tatakse. Sel puhul on iseäranis rõõmus­
ta w see, et esimene nendelt- meie kauge 
wennasrahwa poolt on. ja teine. s. o. Ru­
meenia, kuningliku Walitsuse tunnu-
selle rahwa poolt on. kes wõrdlemisi hil­
juti oma wabaduse eest wõidelnud on. Need 
kaks tunnustust on jällegi uueks märgiks. 
kui kindla seisukoha Kesti rahwuswaheli­
sed juba on wõitnud ja missugust usku 
Eesti rahwas oma wõitluse ja riiklise elu 
korraldamisega terwes ilmas on äratanud. 
Meie wõime rõõmsad olla, et meie rahwus-
waheline arenemine kindlal jalal on ja 
meie rahwas Wõib ka rahwuswaheliselt 
edeneda. (Kiiduawaldused). 

4. Kahaasj. kom. J u h a t a j a K. W i r -
teadaanne W. W. ma: I päewakorra punk-
poolt tagasiwõe- ti kohta on teatada, et 

tud seaduste rahaasjanduse kommis-
kohta. joni poolt on teatatud. 

et 18. jaanuaril s. a. 
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Riigikogu poolt rahaasjanduse kommisjo-
nile antud seaduseelnõu „wäliswaluuta 
liikumise kohta" — on Wabariigi Walit­
suse pooli tagasi wõetud. Peale selle on 
Wabariigi Walitsuse poolt seaduseelnõu 
toitlusministeeriumile 35.0OO.O00 mrk. ope-
ratsiooni-krediidi awamise kohta ja teiseks 
töö- ja hoolekandeministeeriumile 450.000 
marga suuruse krediidi awamise kohta 
puudustkannatawatele Eesti kodanikkudele 
wäljaandniiseks määratud poolpalitute wal­
mistamise kulude katmiseks tagasi wõetud 
ja seega ei ole need seaduseelnõud enam 
kommisjoni kae 

5. Redaktsiooni Järgmine päewakorra 
kommisjoni punkt on kommisjonide wa-
walimine. limised. I oleks redakt­

siooni kommisjoni walimi­
ne. Selles asjas on Wanematekogu arwa­
nud, et selles kommisjonis peaks olema 3 
liiget. Et mingisuguseid teisi ettepanekuid 
ei tehta, siis saan ma aru, et sellega DÕUS 
ollakse. Kas tehakse ettepanekuid kandi­
daatide kohta? 

Rkl . J. S e l j a m a a (töer.): Ma 
panen ette K. Astfi, A. Jürgensteina ja A. 
Bachman'i. 

J u h a t a j a K. W i r m a: Kas ollakse 
nõus, ei kõik korraga hääletamisele tule­
wad"? Et wastu ei olda, siis panen ma 
nimetatud kandidaadid hääletamisele. Kes 
on nende poolt? Kes wastu? 

(Ettepanek wõeti kolme hääle wastu­
seismise! wastu). 

S e e g a on r e d a k t s i o o n i ko m-
m i s j o n i l i i k m e t e k s w a l i t u d K. 
A s t . A. J ü r g e n s t e i n ja A. B a c li­
m a n. 

6. Koosseisu Järgmine olek.- koos-
kommisjoni kommisjoni walimine. \Ya-
walimine. nematekogu poolt on arwa­

tud, et selle kommisjoni 
walimisel jagajaks oleks 10. Teistsuguseid 
ettepanekuid ei tehta, loen selle wastuwõe-
tuks. Ma palun kandidaate nimetada. 

R k l . Th. P o o 1: Tööerakonna rühma 
nimel panen ma ette rahwaesitajad J. Sel­
jamaa ja A. Anderkopp. 

R k l . E. M a r t i n B 0 n: Panen eite 
Sots.-dem. rühma nimel A. Palwadre ja 11. 
Martna. 

R k l . A. T u p i t s : Põllumeeste rüiuna 
nimel panen ette koosseisu kommisjoni 
walida rkl. J. Parik ja B. Steinman. 

R k l . A. B i r k : Rahwaerakonna rühma 
poolt panen ette rkl. A. B a c h m a n'i. 

R k l . O. A m b e r g : Kristliku Rahwa­
erakonna poolt pannakse ette rkl. J. 
Märtson. 

H kl . J. P i i s k a r: Kesti Iseseiswa 
Sots. Tööl. Partei poolt panen ette rkl. !'. 
Abramsoni. 

R k l . G. S t a c k e l b e r g : Balti-Saksa 
rühma poolt panen ette rahwaesitaja \Y. 
Pezoldi. 

R k l . J. A l l i k s o : Kommunist Iise 
Töölisterühma poolt panen ette rahwaesi­
taja J. Wanja. 

•lu h a t a j a K. W i r i n a : Kas ollakse 
nõus, et need kandidaadid kõik korraga 
hääletamisele pannakse. Et wastu 
waielda, siis panen need kandidaadid kõik 
korraga hääletamisele. Kes on nende wali­
mise poolt? Kes wastu? — Wastu ei olda. 
S e e g a on k õ i k k a n d i d a a d i d 
k o o s s e i s u k o m m i s j o n i l i i k m e ­
t e k s w a l i t u d. 

7. Wälisasjade R k 1. E. M a r t i n s o n: 
kommisjoni Sots.-dem. rühma poolt 
tähendawad panen ette wälisasjade 
walimised. kommisjoni wäljaas» unud 

M. Marina asemele K. 
Ast walida. 

J u h a t a j a K. W i i m a : Panen ette­
paneku hääletamisele. 

( E t t e p a n e k w õ e t a k se Ühe l ­
h ä ä l e l wa.>t u). 

8. Sead.-eelnõu 
riigi 1921. a. 

sissetulekute ja 
^väljaminekute 
eelarwe ja eel-
arwe summade 

tarwitamise 
kohta kunni 
1921.a. eel­

arwe kinnitami­
seni II. lug. 

- II lug. 
R a h a a s j a n d. k o m m i s j o n i a r u ­

a n d j a A. O i n a s : Seaduseelnõu peal­
kiri: ..Seadus riigi 1921. a. sissetulekute 
ja wäljaminekute eelarwe ja eelarwe sum­
made tarwitamise kohta kunni 1921. a. 
eelarwe kinnitamiseni." 

(Sõnasioowijaid ei ole: P e a l k i r i 
w õ e t a k s e Ü h e l h ä ä l e l w a s t u ) . 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a : § 1. 
Riigi 1921. a. sissetulekute ja wäljamine-

Et mingisuguseid ettepa­
nekuid kommisjonide wa­
limise asjus enam ei 
tehta, siis on sellega see 
päewakorra punkt läbi ja 
tuleb järgmine, nimelt 
seaduseelnõu riigi 1921. 
a. sissetulekute ja wälja­
minekute eelarwe ja eel­
arwe summade tarwita­
mise kohta kunni 1921. 
a. eelarwe kinnitamiseni 


